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„ B D I N O I T * * 
Uhaja po t r i k r a t u teden t iest ih is« 
daujih ob t o r k i h , A a t r t h i h 
In a o b o t a h l m . Z jn t ran je izdanje iz-
haja ob li. ari z ju t ra j , ve&orno pa ob 7. 
uri Tefler. — Obojno isdanje s tane: 
sk Jenentuei«0 . f. 1.—, izvan Amrii® f. 

tri mnsfio. . , „ 3.— . , 4 A0 
»» Pol let* . . . 6 , - . , , »._ 
t» vse leto . , , 12.— , . »16.-
NireAnlno Je plačevati nepre) m naredbe 
brp.2 piilejenu naročnine m uprav« a« 

ozira. 
Posamične fltovilke se dobivajo T p i»-
dajal ni<!&h tobaka v I rutu po S nvr„ 

iaren Trat* po 4 avi . 

EDINOST 
Oflaai ee radane po tarifu t petita; za 
naslove • debelimi Arkaml ie plačuje 
proetor, kolikor obaega navadnih vrati«. 
Poslana. osmrtnice in javne zahval«, do-
mafti oglasi itd. ae računajo po pogodbi 

Vsi dopiai naj ae poAiljajo uredništvu 
alioa Caserraa #t. 13. Vaako pi«uo mora 
biti frankovano, ker nohankovana ae n» 

sprejo-naje. Rokopisi >e ce »rajajo, 

Naroiniuo, reklamacije in oglase »pre-
jema tiprnvniitvo ulio« Molita pit-
eolo bSt. 8, II. nadat. Naročnino in oglase 
je plačevati loco Trst. Odprte rftkla-«* 

eij« ao proste poštnine. 

G I l i t i * 
,t ««n*tN J« mm". 

Javni shod v Marezigah 
dne 15. novembra 1896. 

(Dalje.) 
Mi ii e z a v i d a m o I t a l i j a n o v , i n 

n o č e m o , d a b i s e j i m o đ v z e l n i t i j e -
d e n l a s o d n j i h o v i h p r a v i c . Vse naj 
imajo, kar jim gre po zakona. Ali tudi oni ne smejo 
nas ovirati v našem razvoju in nam odrekati naših 
pravic. Tudi mi moramo dobiti svojih šol, svojih 
cest, sredstev za povzdigo gospodarstva. Deiela 
mora skrbeti tudi za nas, kajti deželni denaiji niso 
namenjeni samo za mesta. 

V tem zmislu in po tej poti hočemo postopati 
tudi v bodoče: pametno, previdno, trezno. Pravica 
je od Boga in kakor je Bog večen, j e tudi pra-
vica večna, sveta. Zato mora zmagati. Še bode 
trebalo bojev. Teh se ne plašimo. Čakali smo 
tristo let, potrpimo tudi se par let, ako treba. 
Odvisno pa je tudi od vas, kedaj da nam pridejo 
boljši Časi. Treba, da si volite poslancev, ki imajo 
srce na pravem mestu, ki poznajo vaše potrebe. 
T a k i s o v a š i s e d a n j i z a s t o p n i k i . Tim 
preje nam pridejo boljši časi, ako bodete o vo-
litvah zložni, ako bodete slušali svoje voditelje. 
Tako napoči skoro dan, ko se bode slušala tudi 
vaša beseda. Morda pa mislijo naši nasprotniki, 
da se bodemo potem maščevali nad njimi, da bo-
deno povraćali slabo za slabo. Nikar naj se ne 
boje tega. Mi nimamo take krvi v sebi. Mi ne 
mislimo na maščevanje, ampak hočemo le, da se 
izvrši volja našega pravičnega v l ada r j a : vsem 
jednaka prava, prava našemu jeziku. Hočemo, da 
bodo vsi uradi vsprejemali in reševali uloge v na-
šem jeziku. Toliko o naših narodnih pravicah. Kar 
se pa d«pMC gospodarskih potreb, morajo občine 
obveščati deželne poslance v Poreču, in ako ne 
bi pomagalo to, pa državne poslance na Dunaju. 
Med poslanci in volilci mora biti razmeije prav 
urejeno. 

Zahvaljujem vas, da s te me počastili svojim 
zaupanjem, da ste mi naklonili mandat. Iz pove-
danega ste razvideli, da sem se trudil, da bi 
opravičil to zaupanje. Ni ga bilo skoro dneva, da 
ne bi se bili potegnili za vaše potrebe potom re-
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, Prijatelj Lovro. 
črt ica po reBiriei. — Spisal A u g u s t Š e n o a . Prevel C č 

Slednjič mi je resnica prešinila dušo. V glasu 
te deklice ni naravi, pravil mi je tajinstven glas, 
ta čuvstvenost, ta priprostost in sramežljivost je 
goljufija. Minka morda ni drugega nego koketa. 
Bliskoma sem obrnil oko na deklico. Mesečina mi 
je pokazala vse nje lici. Streslo me je. To niso 
bila cvetoča lica mladosti. Od nosnic do kraj ust-
nic eti se vlekli črti, priči zdrelejih let, ustnice 
9(> bile vele, pod očesom je bilo videti nagrban-
čeno kožo; vse lice je bilo suhljato, uvelo Ne, to 
ni razcvetela rožica — to je staro dekle, ki kliče 
mesečino nR pomoč, da jej ista pozlačuje uvelo 
lice. Minka se je stresla pod mojim pogledom in 
v očesu jej je zabliskalo demonske jeze, ali hitro 
me je vprašala, smej<5 s e : . Z a k a j ste obmolknili"? 
toda Minkin smeh ni bil smehljaj angelja šestnaj-
stih let. 

Godba je potihnila, množica se je razšla, tudi 
mi dva sva spremila domov Minkino družino. Po-

solncij, interpelacij, predlogov, ali na druge na- i 
čine. Poslanstvo je velika čast, ali veruj te mi, da 
je tudi veliko in težko breme. Kajti odgovornost 
je ve!ik;t. Odgovarjat i moram vsakemu izmed vas 
radi svojega postopanja. To sem storil obširueje 
že na shodu v Šmarijah. Danes zatr jam še enkrat, 
da mi pravi vest, da sem storil vse, kar je bilo 
mogoče. Na teui pa, da nismo dosegli, kar smo 
želeli, nismo krivi mi, ampak naši nasprotniki. 
Toda gotovo je, da pride dan, ko se bodo upo-
števali tudi naši predlogi. (Bnrno odobravanje, 
ploskanje in vsk l ikanje : Živio naš poslanec Kom-
pare !) 

Predsednik M a n d i d je otvori 1 razpravo o 
tem poročilu. 

Prvi se je oglasil kmet A n t o n G l a v i n a 
z vprašanjem, ka j da je pravo za pravo z šolskimi 
taksami ? 

Posl. K o m p a r e : Glas o uvedenju šolskih 
t a k s je padel kakor ogenj med ljudstvo. Kuhati 
in vreti je jelo ne le med našim ljudstvom, ampak 
tudi po mestih. Zato so prestrašeni Italijani jeli 
širiti vest, da so slovanski poslanci uveli šolske 
takse. Ta vest je nesramno lažnjiva. Italijanski 
poslanci so že leta 1894. stavili predlog, da bi se 
naložila šolska taksa po 3 gld. na leto za vsakega 
otroka. Tej nakani so se naši poslanci uprli naj-
odločneje, zlasti Spinčič, Laginja in Mandid. (Ži-
vio 1 Slava jim !) Povdarjali so, da naše ljudstvo 
je ubožno. da komaj plačuje šolske doklade in 
druge potrebe. Vzlic tem protestom j e italijanska 
večina sklenila zakon o šolskih taksah, a cesar ni 
potrdil istega radi raznih pomanjkljivosti]. Le ta 
1895. so zopet prišli s tem predlogom. Ali takrat 
je vlada razpustila zbornico radi nezaslišanih iz-
gredov, ki jih je uprizarjala italijanska večina to-
liko proti slovanski manjšini kolikor proti vladnemu 
zastopniku. 

Letos pa smo bili mi samo v 9 sejah. Dokler 
smo bili mi tam, si niso upali na dan j tem vpra-
šanjem, ker so se bali tacega odpora, kakoršan ie 
bil leta 1894. Še le potem, ko smo mi odšli, ko 
nismo bili več v sejah, ko so bili lepo med seboj, 
porabili so hitro to okolnost in so sklenili zakon 
o šolskih taksah. Če vam torej kdo reče, da smo 

slovivši se nisem govoril ni besedice z Lovrom do 
najinega stanovanja. Mejpotoma sem razmišljal o 
besedah Šekspirove Ju l i j e : „Ne roti se mi z me-
secem, kajti lažnjivec ti j e * ! Doma sem legel v 
postelj. Lovro si je nadel polhovo kapo ter st i lna 
mojo postelj ; sčdel je kakor kamen in kakor da 
mi hoče prebosti dušo se svojima očesima. 

„No" ? vprašal me je zamolklim glasom, „kaj 
pravi«" ? 

„Sedaj nič*. 
„Govori, prosim te*. 
»Potrpi, saj sem jo komaj videl in skoro go-

voril nisem žnjo". 
.Meni mi — ugaja. Rojakinja mi je, goreča 

rodoljubka, — lepa je, umna je in ima šest tisoč 
goldinarjev imetja — a jaz — moja družina strada". 

„Dobro, ko je tako — • 
„Lahko noč" ! 
„Lahko noč, Lovro" 1 
Prebudivši se naslednjega dne nisem našel 

Lovra. O.stavil mi je pisemce, da je z Miukino 
družino odšel za dva dni na deželo. 

Hitel sem, da naznanim Mačku, ka j se godi 
z našim Lovrom. Naš Bodul je ravnokar razdeja-

mi krivi na uvedenju šolskih taks, odgovorite m u 
L a ž n j i v e o , s a j n a š i h p o s l a n c e v t a -
k r a t n i t i n i b i l o v P o r e č u ! A popred s ta 
se že trudila poslanca Laginja in Spinčić (Živio! 
Slava jima !) tudi na Dunaju in s ta dokazovala, 
da šolska taksa je krivična, ker je ljudstvo toli 
siromašno. 

Vendar se je vsprejela ta postava in j e tudi 
potr jena. Ni pa težko pogoditi, zaka j se je itali-
janski večini tako mudilo s tem zakonom. Že ne-
k a j let sem kažejo namreč znamenja, da je jelo 
spoznavati tudi naše ljuditvo, da kdor nič ne 
zna, nič ne velja, m da človek tem več velja, kolikor 
več zna. Ljudstvo je jelo povpraševati po šolah, 
jelo je izražati željo, da bi se ka j naučilo. Lep 
izgled nam je dala vas Plavje, k jer so si kmetje 
zgradil i šol« sami in brez vse podpore. To je jelo 
vznemirjati I tal i jane in misliti so jeli, kaj bode, ako 
bodo kmetje ka j — znali 1 (Veselost in odobra-
vanje.) Naložili so novo breme, d a b i o s t r a -
š i l i l j u d s t v o i n j e o d v r a č a l i od š o l e l 
To j e bil njih grd namen. Toda nadejam se, da 
ne dosežejo svojega namena. Ako so oni sklenili 
t a zakon, pa pridejo lahko drugi poslanci, ki ga 
razveljavijo. Zato ne verujte nasprotnikom, ki so 
povsod nasprotni, k j e r gre za vaš blagor. In za-
pomnite si, da radi iolskih taks je krivda le na 
strani italijanske gospode. (Zvršetek pride.) 

P o l i t i i k e v e s t i . 
V TRSTU, dne 18. novembra 

D r ž a v n i z b o r . Proračunski odsek poslanske 
zbornice je vsprejel naslov „centrala ministerstva 
trgovine". Minister trgovine baron Glanz je govoril 
o načrtih za kanal med rekami Donava-Odra in 
Donava-Veltav.i-Laba. Stroški za prvi kanal so pro-
računjeni na 95 milijonov, za poslednjega približno 
106 milijonov. Minister je povdarjal veliko gospo-
darsko važnost obeh kanalov. O stvari še ni do-
ločeno definitivno, vendar so se storili potrebni 
koraki za rešenje tega vprašanja. Gledč pogajanj 
za trgovinsko pogodbo z Bolgarsko se nadeja mi-
nister, da se doseže nporazumljenje po strpnosti in 
vzajemni dobri volji. Glede nedeljnega počitka 
meni minister, da niso potrebne nikake spremembe. 

val Homerja na najmanje koščeke, ter je, v koli-
kor i e spominjam, grdil grdobnega Tei zita. Čuvši, 
da je ljubezen Lovru zmešala glavo, je nagrbančil 
čelo, položil kazalec na vrh nosa ter se odrezal 
kakor junak Alii l : „Vidiš, pasja vera" l 

Drugi dan na večer šla sva jaz in Bodul na 
sestanek mladih Hrvato«. Bili smo nenavadno ve-
seli. Na občno zahtevanje Dalmatincev nam je za-
pel sramežljiv filolog, katerega smo nazivali v 
našem cehu „osječki pievac", Tordinčevo pesem: 
„Kje ptičice milim glasom pevajo", in to jasnim 
in zvonkim glasom, da je nekdo iz družbe, nepre-
stano zibajoči se, vskliknil od veselja : „Oh brate, 
ali j e to lepo, l jubše mi je bilo nego turška ciga-
re ta" ! ter me tudi objel po tem vukliku. Ravno 
je „Uskok Ive", miroljuben potomec bojevitih 8en-
janov, jel tankim glasom razlagati važnost senjske 
železnice na veliko nezadovoljnost navzočih Reča-
nov, kar so se odprla vrata m vstopil je Lovro, 
svečano, polaliko, in smejč se olimpijski Bratje so 
pozabili na senjsko železnico ter jeli g rmet i : 
„Živio Lovro" J Samo Žigec je sunil Mačka, a ta 
si je, smejč se pe lopovski, v kotu gladil svojo 
brado. (Pride se.) 



V e l e i t a l i j a n s k a p r o p a g a n d « . S Pomjau-
ščine nam pišejo : „Te dni sem govoril l nekim 
pristašem ua-protue stranke. Govorica se je sukala 
o predstojećih občiuskih volitvah. J a z sem menil, 
da bi bilo lepo, ako bi se sporazumeli lepo, ko smo 
vendar vsi jedne krvi in jednega jezika. Mož pa 
mi je odgovori l : .Nikdar ne pojdem se Slovenci. 
Kajti, ako držimo z Italijani, je gotovo, da skoro 
pridemo pod Italijo, kjer nam ne lio potreba pla-
čevati davkov?! ' 

Tako naš dopisnik, mi pa moramo pristaviti 
t^j vesti nekoliko opomb, kajti o sličnih izjavah 
zavedenega ljudstva se nam je poročalo večkrat že 
tudi iz naše okolice. Stvar j a resna, veliko res-
neja, nego bi človek mislil na prvi hip. 

Niti na kraj misli nam ni, da bi hoteli me-
tati kamenje na onega siromašnega kmeta pomjan-
skega. Mož je le žrtev tuje zlobe in zvijače, 
stoječe v službi veleizdajske agitacije, in pa žrtev 
svoje — nevednosti, Mož j e povedal, kar so mu 
zabili v glavo drugi. 

A kdo j e ulil tega strupa v njegovo v o srce 
iu njegovo glavo, tega pač ne treba praviti . Mi 
trdimo vedno in to je zopet doka/, da naša borba 
proti italijanski stranki ui samo narodne nravi, 
ampak je tudi d r ž a v n o - p r a v n e g a pomena. 
Izvestnim življem ne zadošča namreč, da se naše 
ljudstvo le poitalijančuje, ampak njim je do tega, 
da se širi propaganda v prilog s o s e d n j e m u 
k r a l j e s t v u i t a l i j a n s k e m u . Gornji slučaj 
kaže to jasno. Razumnemu človeku pa ne treba 
praviti o posledicah za slučaj komplikacij iu kri-
tičnih časov, ako bi se posrečilo veleitalijanski agi-
taciji, da bi razširila ta strup v Široke mase. Ne 
samo slovensko-naroduega, ampak splošno poli-
tičnega pomeua je torej sedanja borba med 
poitalijaučevalnim z i ste m 0 m in pa med nami, ki 
hočemo ohraniti našemu ljudstvu njega individu-
valnost in tudi z isto nerazdružno čutstvovanje za 
državo. Iz tega sledi, da mora vlada — tudi če 
jej nimalo ni do ohranitve naše narodnosti v zmislu 
dolžne iu do vseh jednake dobrohotnosti kakor jo 
zahtevajo zakoni za v.-e narodnosti —• že iz poli-
tičnih vzrokov in z visokega stališča državnih in-
teresov gledati na prste ljudem, ki se poslužujejo 
tacih veleizdajskih sredstev ! Mi bi na vse zadnje 
razumeli brezbrižnost vlade glede ohranjenja slo-
vanske narodnosti v Primorju, ako bi si ista gledć 
naših pokrajin smela prisvajati načelo: „da le 
imam dobrih in zvestih državljanov, potem mi je 
vsejedno, ali so isti Slovani ali I ta l i jani !" Toda to 
načelo ne velja za naše pokrajine. Saj menda tudi 
vlada sama ne bode hotela potajevati dejstva, da 
delujejo tu od onkraj meje u tihotapljen i, zavest o 
ukupnosti teh pokrajin z državo avstrijsko razde-
vajoči uplivi. Najboljši jez proti delovanju in šir-
jenju teh uplivov pa je tu — slovanska narodnost, 
krepko zavedanje ljudstva svoje slovansko-narodne 
individuvaluosti. Od gospodov na Dunaju niti ne 
zahtevamo, da bi ljubili našo narodnost, ali, kar 
smemo od njih zahtevati brezpogojno, je to, da 
poštevajo to našo n a r o d n o s t v t o l i k o , v 
k o l i k o r j e i s t a p o m e m b e n e l e m e n t za 
v a r o v a n j e d r ž a v n i h k o r i s t i j. Nikar naj 
se nam ne poreče, da ovajamo, kaj t i mi konstatu-
jemo le dejstvo, — kar smo sicer storili že gori 
—, da je tudi med onimi tržaškimi okoličani, ki 
so se dali zavesti s pravih potov, razširjeno me-
neuje, da prej ali slej pridemo p o d I t a l i j o ! 
Dejstvo je to, o katerem se nam je poročalo 
mnogokrati in »d resnih mož. Zadnji čas bi bil 
torej, da bi vlada jela prav soditi o nravi naših 
bojev in o nakanah izvestnih krogov ; da bi spo-
znala, koliko strupa se razliva med naše ljudstvo 
pod pretvezo italijanske kulture. Še enkrat to re j : 
našo borbe na Primorskem so državno-politiške 
važnosti I Te borbe zaslužijo pozornosti tudi od 
najviših politiških krogov v državi. In kadar se 
dobro osvedočijo o namenih in ciljih gibanja na 
Primorskem na tej iu oni strani, potem pa naj iz-
prašajo svojo ves t : da-li bode mogel pred sodnim 
stolom državnih koristi opravičiti svoje postopanje 
oni, ki je oviral iu zapreoal u t r jan je slovanske in-
dividuvaluosti v tej obmejni pokrajini I? Kar nagla-
šamo ob vsaki priliki, bodi povdarjeno zopet tu : 
mi ne zahtevamo iu si ni malo ne želimo protek-
cije vlade, mi niti ne mislimo na to, da bi vlada 
morala podpirati naše gibanje. Mi ne trebamo tega. 
Ali to smemo zahtevati, da nam država zajamči 
p o p o l n o s v o b o d o n a š e m u g i b a n j u , 

d o k l e r i s t o n e p o s e / , a p r e k o o k v i r j a 
d r ž a v e . Narodno gibanj« v okvirju države ima 
seboj potni list zakonitosti, je torej v soglasju z 
zakoni. A komu je dolžnost čuvati, da se vrše za-
koni ? 1 Torej «e stališča zakonitosti naj enkrat 
državniki naši prernotre naše i a nasprotnikov na-
ših gibanje, razsod jo naj po svoji vesti i 11 v zmislu 
te sodbe naj tudi postopajo. Mi ne zahtevamo lju-
bezni, ampak 1« — pravice. Vrhunec krivici pa je 
bil dosedaj ta, da so se zaslišavali kakor svedoki 
o naši lojalnosti oui, ki širijo propagando gori 
opisane vrste. 

Razkr i t ja Bismarckova v državnem 
z b o r u n e m š k e m . Povedali sino že v zadnjem 
izdanju, da je državni kancelar nemški odgo-
voril na stavljeno interpelacijo: ali je res bila 
do leta 1890. tajna pogodba med Nemčijo in 
Rusijo, kateri dogodki so bili vzrok, da se ista ni 
obnovila in kako so uplivala Bismarckova raz-
kri t ja na stališče Nemčije v tvoivezi ? ! Glavne 
točke v odgovoru kancelarjevem so b i le : da o 
svojedobuem pogajanju ne sme povedati ničesar, 
ker je obvezan k molčanju; da pripozuava veljav-
nimi razloge, ki so vodili t akra t nomško politiko ; 
da ui opaziti premembe v razmerju med Nemčijo 
in Rusijo in da se je že razpršil oblak nezaupanja, 
ki je bil navstal takoj po razkri t j ih . 

Ako prevedemo te izjave na našo domaČo, 
nediplomatiško slovenščino, se s tvar glasi torej 
tako, da je Nemčija zares postopala za vratno na-
sproti Avstriji, da se tega koraka uiti ne sramuje 
danes, marveč trdi, da so bili veljavni razlogi, ki 
so takrat vodili nemško politiko, in pa, da se kan-
celar nadeja, da dobrodušna Avstrija pozabi tudi 
na ta pojav nemške „lojalnosti". 

Tako je govoril voditelj vnanje politike nem-
ške. Že iz tega, kar je rekel, j e razvidno, da ni 
nikdar dosti previden oni, ki ima posla z materjo 
Germanijo. Govoril pa je tudi njega pomagač, dr-
žavni tajnik Marschall in sicer še bolj odpeto. Mož 
je balauciral v vrtoglavi višini se svojimi nazori o 
pristojnosti in — poštenju. Sa j v odnošajih med 
državami mora biti menda tudi nekoliko poštenja I 
Ali morda n e ? Prosimo za zmneio, ako smo se 
motili. Državni kancelar Hohenlohe je pripoznal 
namreč indirektno, da je bila Nemčija do leta 
1890 hkratu zvezana z Avstrijo proti Rusiji in 
dogovorjena z Rusijo, da ostane nevtralna v slu-
čaju, ako bi prišlo do vojne med Avstrijo in Ru-
sijo, Kako je to mogoče, da bi kdo v isti sapi 
pomagal in vendar ostal nevtralen ? ! S tvar stoji 
torej tako, da je Nemčija varala ali Avstrijo ali 
Rusijo, ali pa — obe. 

In v očigled takim dejstvom je imel gospod 
drž. tajnik Marschall toliko — poguma, d a j e trdil, da 
Nemčija ni storila ničesar, kar bi ne bilo v so-
glasju z obstoječimi pogodbami in da j e črta nem-
ški politiki — z v e s t o b a ! 

Imajo pač svoje posebne pojme gori v državi 
»nravstvenosti iu božjega s t rahu" o zvestobi do 
pogodeb ! Mi Avstrijci pa imamo občutek, kakor 
da smo ravnokar ubežali iz velike nevarnosti in 
zgražamo so nad mislijo, kaj bi se bilo lahko do-
godilo, da je v oni dobi došlo res do vojne med nami 
in Rusijo. Schau, trau, wem, pravi nemški prego-
vor, kakor nalašč prikrojen za one, ki iaiajo posla 
z nemško diplomacijo. 

S r b s k i k r a l j v I l i m u Kral j Aleksander 
dospe v Rim dne 25. t. m. o poludue. 27. t. m. 
odpotuje v Neapelj. Obisk v Rimu bode oficijelen, 
v tem ko si ogleda kralj Šaša Neapelj povsem 
„privatno". Vrnivši se v Rini bode gost grofa 
Revertere, avstro-ogerskega odposlanca pri Vaci-
kanu. Govori se, da pojile kralj Aleksander iz te 
palače „inkognito" obiskat papeža ; čim pa pre-
stopi prag Vatikana, vsprejmo ga oficijelno in z 
vsemi častmi. Zatem da bode imel kral j Aleksan-
der konferenco tudi z državnim tajnikom, kardi-
nalom Rampoilo. 

Mir m e d I t a l i j o i n A b e s i n i j o . Iz Rima 
je torej došla vest, d a j e dobila vojna ladija „Pro-
vana" nalug odplaviti v Masavo po geuerala Vallesa, 
katerega naj popelje v Džibuti. Od tam da bode 
general Valles popotoval kakor kraljev pooblašče-
nec v Adis Abebo, da podpiše v imenu kralja po-
godbo miru med Italijo in Abesinijo. GIed6 pogodbe 
miru se je razširila s Francoskega vira vest, katero 
so potem potrdila službena poročila iz Italije, da 
so prispela do srečnega vspeha poganjanja itali-
janskega majorja in pooblaščenca Nerazzinija z 

Menelik >m in da se je sklenila p> godba miru dn£ 
2ti. oktobra t. 1. To da je sporočil Meuelik kralju 
Umbertu v posebni objavi. 

Členi pogodbe, ki jo je poslal Nerazzini v 
Italijo dnč 26. oktobra, so za Italijo.skrajne ugodni 
in tak6 povoljni, da jih je vsprejeti skrajno rezervo 
kljubu oticijoznemu pečatu. Glasijo se na k r a t k o : 
I. Med Italijo in Abesinijo jenja vojno stanje in 
bodi med obema deželama mir, večno prijateljstvo. 
I I . Pogodba i/. Uccialija j e odpravljena. III . Italija 
pripozuava absolutno nezavisnost etljopiškega ce-
sarstva. IV. Tekom jednega leta od ratifikacije te 
pogodbe naj se sestanejo posebni delega.i obeh 
držav, da prijateljskim sporazum ljenjem določijo 
mejo med posestvi obeh držav. Dotlej pa je ohraniti 
»status quo ante", to je črto Mareb-Belesa-Muua 
za mejo italijanske kolonije. V. I tal i janska vlada 
se obvezuje, da se dotlej ne obveže odstopiti 
svojih posestev v Afriki kateri drugi državi in 
ako bi sama ostavila kako pozicijo, pade ista zopet 
pod eti opisko gospodstvo. VI. Da se podpirajo 
trgovinske iu iudustrijalne zveze obeh držav, uiora 
se v ta namen napraviti dogovor. VII. Pogajajoči 
se s tranki priobčiti predstoječo pogodbo drugim 
državam. VIIL To pogodbo je ratifikovati tekom 
jednega meseca od današnjega duć. 

Pogodbi j e dodana konvencija glede povrnitve 
ujetnikov. Ta koiiveucija ima te-le pogoje : I. Vsled 
sklenjenega miru proglašajo se ujetniki svobodnimi. 
Neguš da združiti vse v Harrar ju , od koder se 
odpravijo v Zeilo, čim vsprejme Meuelik telegra-
fičnim potom ratifikacijo pogodbe. II . Družba 
i ta l i janskega Rdečega Križa sme jedeu svoj oddelek 
odposlati do Gildesse ujetnikom nasproti. III. Ksr 
so italijanski pooblaščenci takoj pripozuali velike 
s t roške, ki jih je imela etijopiška vlada za vzdr-
ževanje in za koncentracijo ujetnikov, mora Italija 
etijopiški vladi povrniti te stroške. Cesar Monelik 
izjavlja, da ne določa nikakaršne svote, ampak 
da se zanaša povsem ua pravičnost italijanske 
vlade. 

Slednjič navedemo tu še prijavo, ki jo je bil 
Menelik doposlal kralju Umbertu glaaom službe-
nega besedila : Addis Abeba 26. oktobra, (objav-
jeno v Rimu dnš Iti. uovembra). 

Zadovoljen sem, da moram javiti Vašemu 
Veličanstvu, da je pogodba miru danes podpisana. 
Bog naju ohrani vedno prijatelja. Ker znam, da se 
dne 20. novembra v Vaši vzvišeni obitelji slavi 
velika slavnost, zadovoljen sem, da morem s kral-
jevsko voljo Vašega Veličaustva in po inteligenciji 
in resnosti Vašega posebnega pooblaščenega od-
poslanca, major ja Nerazzinija, uapraviti iz tega, 
spomina vrednega dneva dan veselja za očete in 
ma te re italijanskih ujetnikov. Bog ohrani dolgo 
življenje Vašemu Veličanstvu — Menelik". 

Glasom včeraj iz Rima došle vesti, je kralj 
Umberto privolil v ratifikacijo mirovne pogodbe z 
Abesinijo in ž njo zvezane konvencije za osvobojeuje 
ujetnikov. I tal i janska vlada je pooblastila majorja 
Nerazzinija brzojavnim potom, da priobči ratifikacijo 
Meneliku. 

Povedali smo že, da izvestno Časopisje hoče 
proslavljati to mirovno pogodbo kakor velikausk 
triumf italijanske diplomacije. Rekli smo tudi, da 
je taka baharija smešna in neslana, in da mora 
vzbuditi le homeričeu meh po vsej Evropi. Pro-
sjačili se na vse strani, upirali so proseče oči v 
Rusijo iu v Vatikan — ljutejše se pač ne more 
maščevati ironija svetovne politike — da bi osvo-
bodili svoje u je tn ike; po dolgih naporih so slednjič 
mogli zapreti knjigo svoje sramote — a sedaj bi 
se še hoteli postavl ja t i : — glejte nas, kaki ka-
velj ui smol — Svet pa vendar-le v6, da so to 
vitezi — žalostne pos tave! Smešuost tega početja 
sluti menda tudi opozicijsko časopisje it. ki jo strašno 
razburjeno zaradi »sramotnega" miru, sklenjenega 
z Abesinijo. V tem, ko se opozicija jezi, veseli se 
vladna s tranka, da se je vsa ta šmeulana Immatija 
z Abesinijo završila tak6 lepo in gladko. V tem 
zmislu jw čestital tudi uemški cesar italijanskemu 
kralju, fiancoski minister za vnanje stvari pa ita-
lijanski vladi. 

Izmed neštevilnih napadov na nespretnost 
italijanske vlade in komentarjev i t a l j anskega 
opozicijonaluega časopisja, bodi tu u vedeuili le 
par bedeti iz „Tribune". Ta je objavila včeraj jako 
silovit članek proti vladi, naglašujč opetovano, da 
je Rud nijeva vlada Italiji nakopala jedno poni-
žanje več Ako je bil poraz pri Aba Garimi, pravi 



članek, za vojsko in za narod nesreča, bila je 
nezaslužena in zaktivili s t a j o le vlada in pa brez-
uniuorft jednega genera la ; pogodba od Adis Abebe 
ya je gorji poraz nego prejšnji in za tega ni mo-
žno naj t i 110 izgovora, ne opravičenja, raicveii brez-
vestnosti, ki ne pozna satnoočitanj... 

Tudi resnobna „Kolnische Ztg." smatra to 
popodbo z jako skeptiškega stališča. Povdar ja po-
sebno, d a ima ta pogodba dve prilično temni točki, 
iz katerih mora nastati mnogo nasprotij . J edna 
teli dveh toček j e določenje meje, druga pa svota, 
ki jo je plačati Aleneliku v odškodnino za vzdrže-
vanje ujetnikov. Ako Menelik ne bode zadovoljen 

plačano mu svoto, lahko najde povoda, da zopet 
prične naspiotstva. 

Alinisterskemu predsedniStvu prihajajo iz vseh 
krajev Ital i je brzojavne čestitke na sklenjenem 
miru. Iz brzojavk prefektov da se sklepati, da je 
mir z Abesinijo napravil na prebivalstvo ugoden 
utis, ker se ljudstvo vedeli miru, kajti , kako „nav-
dušeno" je bilo za vojno proti Abesiniji, o tem prav 
lahko priča neštevilo — italijanskih vojaških be-
gunov. 

t, da list „Peusiero Slavo" izhaia na itali- j 
jeziku, v dokaz italtfanstva Is tre — češ : i 

Različne vesti. 
Za svetoivansko podružnico družbe sv. Cirila 

in Metoda se je 2 gld. 21 novč. in to pri veseli 
mizi v hiši F r ana Godina med botroma Franom 
Garga in Ivanom Zadnikom, v proslavo krs ta no-
vorojenke Darinke Godina. 

Gad na prsih našega naroda. Že za dobe one 
vroče volilne borbe v občini kastavski, izlegel se 
j e bil gad pod imeuom „Prava Naša Sloga", ki 
se je hotel obesiti na prsa posebno hrvatskemu 
ljudstvu po Istri . Že ta naslov pravi naravnost, 
proti komu je bilo naperjeno to glasilo in po ta-
kem je tudi jasuo onemu, kdor ima možgane za to, da 
misli in sodi, k d o je izlegel tega gada. „Prava 
Naša Sloga" j e hotela zanesti v narod borbo proti 
istrskim prvakom ; v prvi vrsti proti Spinčiču, 
Laginj i in Jenku. Vabila pa je ljudi na led si-
renskimi glasovi o odločneji borbi proti zistemu 
na Primorskem. Mi smo vedeli takoj, da je to le 
laž in prevara, pesek v očij. List je napravil te-
meljit fiasko s tem svojim programom in volitve 
so izpale prav tako, kakor on — ni hotel. Menda 
razočarani so mu njega krmitelji odtegnili jasli in 
moral je prenehati. Seda j pa je oživel zopet z od-
kritosrčnejim in resničnim programom svojim. Gad 
je pokazal svoje želo in jel sikati svoj strup. 

.Slovani smo in taki ostanemo" 1 To ne bi 
bilo ravno slabu, „...kolikor nam, tako je tudi Ita-
lijanom svela ta naša ukupna gruda, ki nas spaja 
nerazdružljivo vezjo". Na vse zadnje bi se človek 
ne razgreval tudi na tem, sa j ni nikdo med nami 
proti sporazumljenju z sodeležani druge narodnosti. 
Seveda treba predpostavili takemu sporazumljenju 
popolno jednakopravnost. 

Toda „Prava Naša Sloga" ima svoje posebne 
pojme o razmerju med Italijani in Slovani, o na-
rodnostih m i n e r a l i v deželi in o — horribile dictu 
— posestnem stanju. To j e : njem i nazori v tem 
pogledu so nazori — Ital i janov. Čitajte le na-
stopno : „ako bi mestu tržaškemu hoteli odrekati 
i talijanski značaj, značilo bi, da i imuno oči, a ne 
vidimo, da imamo ušesa, a ne slišimo*. Tako piše 
„Prava Naša Sloga*. S to izjavo je že premagala 
ono malo narodne sramožljivosti, kolikor jo je bilo 
še v gornjih dv«h izrekih. Znano pa je, da je te- I v o d s t v u . Da se temu vsaj nekoliko odpomore, 
žaven le prvi korak - v blato, nadalje se že gazi; ; o d p r e ž e p r i hodnj i teden podpisani večerno šolo 

za one, ki se oglasijo. Šola bode v hiši štev. 20 

okolnost, 
jauskem 
sa j morate pisati italijanski, ako hočete, da vas 
ljudstvo razume 1 — tako lahko trdimo sedaj mi 
po zakoniti vse logike : I s t r a j e s l o v a n s k a 
z e m l j a , s a j s e š e v i m o r a t e p o s l u ž e -
v a t i n a š e g a j e z i k a , k a d a r h o č e t e — 
v a r a t i n a š e l j u d s t v o ! ! 

Tako se maščuje vsaka zlobnost na svetu. 
V trdni veri torej, da ne treba svariti na-

šega l judstva pred teui gadom, zaključujemo z be-
sedami, ki smo jih čitali v „Jedinstvu" : „Naro-
dom, v katerih se upirajo njih dušmani, da bi jih 
zbegali v njih ideji, v njih težnjah in njihovem 
čutatvovanju, takim narodom ne treba, da bi obu-
pavali. To je 'v iden znak, da se dušmaui boje teh 
narodov in da ae plašijo njih ideje." 

Kultura in liberalizem naših nasprotnikov. 
Slavospevauje italijanske ljubezni uo napredka in 
svobode, to je že stalna rubrika po naših laških 
listih. — Poglejmo pa malo njih d e j a n j a ! Po Istri 
nakladajo bremena, da bi v ljudstvu zatrli lju-
bezen do šole — v tržaški okolici pa hote razga-
njati shode in z bajoneti zapirati pot javnemu 
menenju. Po takem je njihova „kul tura" le reak-
cijonizem, nazadnjaštvo naj t rše vrste, njihov libe-
ralizem pa neprestano pojavljanje absolutizma, 
kakor si hujšega ne moremo misliti niti v pred-
konstitucijonelni dobi. 

O premeščenju deželnega zbora istrskega v 
PulJ. „Mattinu" poročajo iz Pulja, da še ni nič 
definitivno sklenjenega glede preuieščenja dežel-
nega zbora istrskega iz Poreča v Pulj. Vsaj to da 
je popolnoma gotovo, da Be bode bodoče zaseda-
nje vršilo še v Poreču. Deželni zbor se skliče naj-
brže v januvarju. 

Porotniki za prihodnje zasedanje. Za prihod-
nje zasedanje porotnega sodišča tržaškega, ki 
prične dne 30. t. m., izžrebani so ti-le porotniki : 

I . Glavni porotnik i : Škabar Fel . pos., Fren-
ner Alojzij trg., Peru tz Ernes t t re . , Kastelic 
Gašpar pos., Millossovich Josip trg. , Rovelli Ivan 
trg., Sgorbissa Akil t r g , Matosel Ljud. pos., 
Feuderl Karol pos., Hasslinger Evgen pos., Weiss 
Ignacij, trg., Mangold Rudolf trg., Marusič Vinc. 
po*., Petrič Jos. pos., Matheusche (Matevže) Ivan 
trg., Lugnani Andr. gostilničar, Frauer David pos., 
Scherbitz Matej pos., Gasser Rud. trg., Beuiger 
F r a n trg., Mussafia Jakob trg. , Mankoč Jakob 
trg., Brunner dr. Filip odv., Abram Ivan trg., 
Stampfl Juri j trg., Machlich Pe te r pos., Križman-
čič Ivan pos., S terka j Matej trg., Žvokelj Fran 
pos., Diiubler Karol trg., Tobien Vilim trg. , Fonda 
Jakob cvetličar, Jazbec Alojzij agent , Simonič 
Andrej pos., Spanghero Ivan trg. in Politzer Alf. trg. 

I I . Namestniki : Scarabelli Peter pos., Fer-
luga Ivan pos., Milossovich Peter pos., Trobec 
Ivan pek, Urbančič Matej trg., Pach Gustav ci-
vilni uradnik, Bruna Jakob trg., Klum Oto trg. 
in Mnrinič Josip pos. 

Večerni tečaj za trgovske pomočnike. V Trstu 
imamo obrtnijsko šolo za rokodelce, imamo razne 
večerne šole za trgovske pomočnike; ali vse to 
je preskrbljeno samo za I tal i jane ali za one, ki 
dobro znajo ta jezik. Naši trgovski pomočniki in 
drugi ukaželjni mladeniči pa nimajo nobene prilike, 
da bi se vežbali v j e z i k i h , v r a č u n s t v u , v 
k u p č i j s k i k o r e s p o n d e n c i in v k n j i g o -

in dekle, ki je storilo ta prvi korak, se potem 
cel6 prav dobro počuti v svoji s r a m o t i . Tudi 
.Prava1* oleplje po blatu in otnetava z istim zgo-
dovinsko pravo Hrvatov in vso domovino hrvatsko. 
P iše namreč : „kar se tiče hrvatskega prava gledć 
na Istro, se isto tolmači povsem pogrešno" in do-
s tavl ja efijalt.sko kleveto, „da se ta deviška zemlja 
(Istra namreč) ne zastrupi po gnjilobi, ki vlada 
Po vsej H r v a t s k " . 

Ali naj svarimo naše ljudstvo pred tem li-
s tom? Menda ue treba tega, saj ti glasovi zvene 
razločno n a uho kakor izlivi duše izdajiške. Gad 
je to, katerega je izlegla peklenska zloba naših 
nasprotnikov, gad je to, ki bi se hotel rediti na 
prsih našega naroda in mu — zastrupljati kr i l 
Toda uhš narod j e predober in prepoaten, da bi 
tako golazen puščal do svojih p r s i 

Z jedne strani nam je skoro v zadoščenje, 
da so se nasprotniki jeli posluževati takih sred-
stev — našega jezika. Kakor se oui sklicujejo na 

ViaRomagna, prvo nadati', od 8—10. ure zvečer. 
— Kdor želi pouka, naj se ustmeno ali pismeno 
obrne do podpisanega! 

M. Katnuščič, uč i t e l j . 
Pevsko društvo „Hajdrih" na Prošeku pri-

redi v nedeljo dne 22. t. m. p l e s n i v e n č e k 
v prostorih g. Marina Lukša. — Pričetek ob 4. 
uri uri pop. in se bode plesalo do 1. ure po po-
lunoči. Vstopnina za gospode 80 no., za gospe 20 
nč. K plesu svira si. križka godba. — K obilni 
udeležbi uijudno vabi ODBOR. 

Poslanec Pernerstorfer. Jedini socijalistiški 
poslanec v našem parlamentu, v Trs tu dobro znani 
Engelbert Pernerstorfer, je hudo bolan. Že pred 
kakimi 14 dnevi je dobil influenco, je sicer okreval, 
toda prehladil se je z nova in bolezen se je vrnila, 
gorja nego prej. 

Glavna razprava proti ubijalcem pokojnega 
Ostromana se bode vršila — kakor čitamo v 

»Obzoru" — dne 14. p. m. in naslednje dni pred 
porotuim sodiščem v Rovinju. Redar Rados lavič je 
obtožen radi umora, a tovariš mu Skopinčič radi 
sokrivnje ua ubojstvu. Udovo Ostromanko kakor 
civilno stranko bode zastopal odvetnik dr. P e r o 
K1 a i č, sin pokojnega dra. M. Klaiča, državnega 
poslanca. Dr. Pero Klaič je uložil prošnjo, da bi 
se delegiralo drugo sodišče. Ne ve se še, da-li 
bode ugodno rešena ta prošnja. 

PomilošČen morilec. Nj. Vel. cesar je pomi-
lostil k rošnjar ja Huber ta Fingerhuta, ki je bil ob-
sojen na smrt, ker je to poletje umoril v Gniuu-
denu posestnika Ostersetzerja. Najviše sodišče spre-
menilo je smrtno kazen vsled pomiloščenja v do-
smrtno ječo. 

Ruska okiopnica „Aleksander II." ostavila je 
včeraj predpoludne ob jako razburjenem morju naše 
pristanišče. 

Plesne vaje v „Tržaškem Sokolu" se bodo 
vršile tu l i v soboto zvečer ob navadni uri. V 
nedeljo seveda tudi. 

Tedenska statistika tržaška. V tednu od 1. 
do 7. t . m. rodilo se je v tržaški občini 67 za-
konskih otrok (28 možkih, 39 ženskih) in 16 ne-
zakonskih (9 možk'h, 7 ženskih). Razven teh j ih 
je bilo 7 mrtvorojenih. — V isti dflbi j e umrlo 59 
oseb (34 možkih, 25 ženskih). — Zdravniški izkaz 
navaja med vzroki smr t i : 1 slučaj dšpic, 4 si. 
škrlatice, 2 si. davice, 1 si. legArjeve mrzlice, 12 
si. jetike, 9 si. vnet ja sopnili organov, 2 si. kapi , 
1 si. smrti po naključju, 1 umor itd. 

Kidanje snega raz trotoarje. Mestni magi-
s t ra t tržaški objavlja vsakoletno svojo naredbo 
glede čiščenja t ro toar jev , ako bi zapadel sneg. 
Čiščenje mora biti završeno do 8. ure zjutraj , ako 
je sneg zapadel ponoči; ako je treba, mora se ob-
noviti čiščenje in kidanje po dnevu. Prekrša j i bodo 
kaznovani z globo do 50 gld. 

Povodnji v Bosni. Tudi v Bosni so bili v tem 
mesecu grozni nalivi in vsled istih velike povodnji 
ob Drini, Ržavi in Lomu. Škoda je velikanska. Na 
stotine hiše je porušenih, na stotine družin je brez 
s t rehe in hrane v očigled hudi zimi. Pogubilo se 
je več ljudij in poginilo mnogo živine. Utopilo se 
je orožnikov, finančnih stražnikov, žen in o t rok ; 
zasnovala se je velika akcija v pomoč nesrečnim 
poplavljencem. Akciji na čelo so se postavile, oblasti. 

Italijansko vino. „Pris tna" , dobra italijanska 
vina, ki ua podlagi one uesreČne klavzule poplav-
ljajo našo monarhijo na ogromno škodo avstrij-
skega vina, to italijansko usiljeno viuo torej prav 
lepo karakter izuje neka vest, došla iz Milana. List 
„I ta l i ja del Popolo" javlja namreč, da BO profe-
sor ja Oliverija, ravnatel ja agrarne stacije v Pa-
lermu, o d s t a v i l i o d s l u ž b e , ker j e izdajal 
n e r e s n i č n e analize in certifikate za vina, ki 
so se izvažala iz Sicilije v Avstrijo (!) Sedaj pa 
n a j človek pomisli, kakšna s t rupena brozga je 
„osrečavala" leta in leta naše kraje , proglašena 
kakor „pristno italijansko vino" na podlagi fabri-
kovanih certifikatov! A gospod ravnate l j Oliveri 
je moral storiti zares dovolj kosmatih, ker so se 
eeI6 v Italiji , kjer so sleparenjo in goljufije tako 
v navadi, odločili odstaviti ga od s l tžbe l 

Zima v Srbiji. Iz Belegagrada poročajo o 
strašnem viharju, ki je provzročil med Belimgra-
dom iu Zemunom ogromne škode. Brodareuje ua 
Donavi je us tavl jeno; par ladij se je razbilo. 
Silni vihar je vr^el na obrežje parnik „Thebeu", 
namenjen v Pančovo. 

Barbarska „zabava". Iz Par iza j a v l j a j o : V 
gledališču v Perpignamu bila je včeraj s t rašna 
p&nika, V areni na j bi se bil namreč vršil boj ined 
medvedom in bikom. Medved ie bil priklenjen na 
verigi. Ko pa s e j e bik razkačen zapodil v medveda, 
razljatil 8e je le-ta tako, da je u t rgal verigo in sku-
šal preplezati ograjo, k i je ločila gledalce od arene. 
Gledalcev l o t i l a s e j e strašna panika. Lastnik med-
veda je ustrelil t r ik ra t na zver, toda ni je zadel. 
L judje so drli proti izhodom. V tej neopisni 
zmešnjavi in drenu polomilo si je več ljudi svoje 
kosti. Besnega medveda je slednjič ustrelil neki 
orožnik. 

Dvakrat pokopan. Početkom prošlega tedna 
je umrl v nekem hotelu v Karlovih varili neki 
gost iz Ogerske, ki je bil dospel t je, hudo bolan, 
zdravit se. Laatn ik hotela ga je smatral za Žida 
in je to tudi izjavil, ko so je pripravljal pogreb. 
Ker na več brzojavk pokojnikovim sorodnikom ni 
bilo odgovora, pokopali so pokojnika po židovskem 



obredu in na židovskem pokopališča. Po pogreba še-1« 
sta dospela v Karlove vari brata pokojnikova in 
sedaj se je še-Ie pokazalo, da je bil dozdevni po-
kojni Žid —• protestant Na prošnjo bratov izko-
pali so pokojnika ter mu napravili pogreb po pro-
testantovakem ebredu in na protestantovskem poko-
pališču 

Teorija In praksa. Socijalistički posl. L a v j 
govoril je te dni na nekem shodu socijalistov ve-
likim navdušenjem o komunizmu, to je o skupnosti 
imetka. Ko je bilo zborovanje završeno, opazil je 
Lavy v svoje neprijetno presenečenje, da mu je 
nekdo odnesel timsko suknjo, v kateri je bila list-
nica z 2000 franki. L a v j se je strašno razsrdil, 
kričal je po policiji in psoval neznanega tatu. Kar 
mu je rekel nekdo prisotnih, da je tat le jedno-
stavno ravnal po načelih komunizma, katera je 
Lavj baš pred nekoliko trenotki razvijal in doka-
zoval takč lepo. Lavy je bil na to pripomnjo ne-
koliko osipnjen, potem pa je vskliknil: ,Ako je 
že hotel ukrasti lopov kako suknjo, ukradel naj 
bi bil katero koli mu drago, a ne ravno moje!" 
S tem vaklikom pripravil se je Lavy ob vse zau-
panje pri socijalistih. 

Zdravnik — tat. V Budimpešti so zaprli 40 
letnega zdravnika dra. pl. Korotnayja, ki je na 
sumu, da je okradel takoj po nje smrti 761etno 
vdovo Patsu, katero je bil lečil. Sorodniki pokoj-
nice so namreč konstatovali, da manjka v zapa-
Ščini okolu 100.000 gl. Sum, da si je dr. Korotnajr 
prisvojil ta denar, je tim opravičenejši, ker je bil 
sam s pokojno v dotični sobi ;in je imel dovolj 
prilike in časa pobrati denar. A ta, vse drugo nego 
uzorni zdravnik jo celo na sumu, da je zastrupil 
bolno starko, da jo je potem mogel okiasti. V 
mrtvaški list je bil neresnično napisal, da je bila 
ženska umrla 12 ur prej, nego je bilo res, samo 
da so jo prej pokopali. Sodišče je že odredilo, da 
je truplo izkopati in drob je preiskati kemiško. 

Koledar. Danes (19. ) : Elizabeta, kraljica; 
Poncijan, papež, muč. — Jutri (20.): Feliks Val., 
spozn.; Edmund. kralj. — Pelna luna. — Solnce 
izide ob 7. uri 9 min., zatoni ob 4. uri 21 min. 
— Toplota včeraj: ob 7. uri zjutrai 7 stop., ob 2 
pop. 11-5 st. C. 

Naš literarni boj. 
Manevri naše nove literarne Sole. 

III. 
Sedaj pa konečno besedo, g. kritik ! Znano 

vam je, da prav vkusi so jako različni. Jaz nimam 
navade, da bi komu zavidal vkusa, še manj pa, 
da bi ga komu vsiljeval ; istotako ne moja soproga, 
proti kateri se ti ,chevalier-ji coraine il faut" 
(gdčne. Marice besede) prav po „kavalirsko" ob-
našajo, mej tem ko nekim „damam" iu „damicam" 
ližejo roke. Tudi to kajenje je stvar vkusa in pre-
značilno. 

Vendar pak se dži o vkusih, če prav so sub-
jektivni, tHdi kaj objektivnega poročati. Franjo je 
v „Dušnih borbah" po sodbi kritikovi bolj najiven 
nego „petošolec". Gotovo, ako se ima na mislih 
,pelošolca", kakor čitamo o njem v »Vzorih in 
boj li", prežalostno podobo skozinskoz bolestnega 
in gnjilega mlad^nča. Drugačen je vkus takega 
„petošolca" —, drugačen vkus kakšne „gospice" 
ali . dame" , kateri se vsled Čitanja podlih roma-
nov cedč sline po vzbujeni strasti —, drugačen je 
vku j gizdalina, recimo medicinca, kateremu je ves 
svet cpital, a vsi l judje sami bolniki, le on je 
zdrav in zato „labkoživen" — ; drug zopet vkus 
moža ali pa žene, katera sta užtla pravo odgojo 
in ki imata oči odprte za pošteno delo, a ne za 
„strastno uživanje", katero smatra g. kritik za 
„največje blaženstvo" (1), a zapeljevanje zakonskih 
žen za .ideal niožtva" (!!). In kot poštenjaka je 
pisateljica narisala Franja , ki ni hotel omožene 
žene zapeljati. Sedaj pa prašam slovensko občin-
stvo in vsakega, ki je kedaj o tem premišljeval: 
ali znači to v naši literaturi „zdrav" napredek, ako 
se goji skoz iu skoz slab in bolesten vkus, kakor-
seii je lasten nekojim že dovolj znanim „strujam" 
literarnim ? — J a z ne govorim o Z61i, ka te rega 
je že gdčna. Marica odločno ožigosala, ampak ono 
.fl irt ' - l i teraturo, t. j. ljubkovalno, katero so pred 
nedavnim časom tudi Nemci vrgli v smeti. To pa 
je ona vrsta časopisov in brošuric. katere so se 
prad pred kratkim razvešale in prodajale na Du-

naji ter se še deloma zdaj razvešajo. V teh knji-
žuricah se enako čuteče »lepe dušice" v dahu 
ljubkujejo, objemljejo, rekel bi prešestvujejo — 
ravno tako, kakor je pisatelj .karikatur" to v 
frapantni obliki pokazal. Vsi ti .bratci" in „sestri-
ce" so si mej aaboj sami lepi, ljubeznivi, elegantni 
duhoviti, moderno oblečeni ljudje itd., sploh sami 
superlativi ljubeznjivosti I Včasih se čitatelju zdi, 
da čita poročilo kakega krojača za kakšen mode-
salon. A kaj so ti flirtisti ali ljubkovalci v resnici ? 
Mladenči in mladenke potrupanih živeev, bolestniki 
na dnhu in na vseh delih života, deloma temeljiti 
pokvarjenci, kateri prav za prav spadajo na neki 
poseben oddelek bolnišnice, Njih bolniška deviza 
j e : Pereundi perdendique omnia — popolnoma v 
smislu A v gusto ve dobe! 

To vrsto literature tedaj, katero na Dunaji 
recte imenujejo .fiundliteraturo44 in „šundromane", 
so sedaj pobrali nekoji naši blazirani ljudje ter se 
hot6 utihotapiti v našo mlado literaturo, katero 
potem našemu narodu priporočajo kakor .jedino 
zdravo", iz „Zvona* pa delajo nekakov .magazin 
fiir von Wiener Herrschaften abgelegte Kleider". 

In ti .strajarji* si npsjo pisateljici Pavlini 
Pajkovi očitati, da ona piš« po Marlittki 1 Mar-
littka, katere slava je v resnici svetovna, je sicer 
jako čislana pisateljica, a Pavlina odločno od-
klanja očitanje, da bi jo ona posnemala. Ako pa 
piše nevedč v Marlittkinem duhu, tedaj se ji to 
sme samo v čast Šteti. Ali naj bi ona peščica naših 
pisateljic tudi i e začela opisovati po Z61i same 
.gnjusobe" ? — Tega še naši literaturi manjka 1 
Ker so spisi naje pisateljice taki, zato naj niso 
njeni! Namen tega sumničenja je očit, preočit. A 
tudi ta manever pri občinstvu gotovo ostane brez-
vspešen. Pisateljica je že mnogo preje, nego se je 
pri nas jelo razpravljati o realizmu, idealizmu itd., 
pisala popolnoma realistično, a pri tem ni prezirala 
veljave idealizma. (Zvršetek pride.) 

N a j n o v e j i e v e s t i . 
Sredec 17. Žalostinska slavnost po pokojnem 

knezu Aleksandi u odložila se je po želj t kneza 
Ferd inanda na jutri, da se je bode mogla udele-
ležiti tudi groflnja Hartenau, ki se je mogla za-
muditi v Belemgradu vsled ovir v prometu. Gro-
fin j a se nastani v knežji palači kakor gost kneza 
in kneginje. 

Carjigrad 18. Posebno sodišče, imenovauo za 
obsodbo Armencev, ki so se bili udeležili dogod-

| kov od 26. avgusta, je obsodilo na smrt armen-
I skega škofa predmestja Haskioi, ker ob času do-
! godkov ni bil v svoji rezidenci. Kasacijsko sodišče 
| je potrdilo smrtno obsodbo proti armenskemu škofu 
; Billisu. 

London 18. Balfoux ie povdarjal v svojem 
govoru, da nekaj se mora zgoditi za Armence in 
da se to mora zgoditi od strani vse Evrope. 
Glavna zapreka picu u:.up;i: ;f<u ..jeli 
velesil j e nezaupauje do Angleške. Proti volji 
Evrope Angleška ne more zapričeti križarske 
vojne v prid Armencem. Armencem bi ne kori-
stilo, Angleška pa bi si naložila 8 tem velikansko 
odgovornost. 

T r g o v l m k e k » r x o j a v k e I n v e a t i . 
• 'i ..»i;etr i. PAomea >.» jesen—•— —•— • a 

spomlad 8.24 iio 8 26 Oves z« spomlad 6*01—fi'03. 
V.. -,a spomlad 6.88—ti.90. Koruza z- maj-juni 1897. 4.10 4 18 

.,-s .«7- ,>.i Ti'., f. 8-aO • 8"15 • •• 76 i o. 
8.30—«85-., o iO trii. 8'SS—8*40 od 81. is ti • g-46 
8 6 0 . o t 8.55 8.60. • 6 '10 8 — 
p. c «>6 65 6 10. 

PAenioa: Majhne ponudbe, omejeno povpraševanje . 
P roda ja 18.000 me t . »iot. mirnu ali nespremenjeno. 
Vreme : dež. 

?riffft. Neraunirani sladkor tor, 12'10, novomlmr-
deoumber 15M2'/, 

P r »a;a, Oent r l fugal novi, poutavljtu- » > 
carino vroo odpošiljate* piooej f, 33 76 84'— (!(>no»-'n. 
35-25—'85'50 11 »orni . glavni) »od i h 3 7 6 0 

' • . ' i ; . . . november 62'26 
v i uiaro 63—. 

i »:t. mcu" > .t ur> november—.— »•* 
deo. 51-75. zamaro 1897. f. 52,50, za juli 53. - . 
0<uirf<>*».,; •>**«» t ^ u ^ z a 1 8 n o v e m b r a . 

včera j danes 

L o k a l n i t 1 a k o b p r a • a i k i h : 
11.20 popol. v Divačo. 

DOHOD: 
8.05 predp. is Ljubljane, Divače. Herpelj. 
9.50 , i« Pulja, Rovinja. 

11.15 . it Herpelj, Ljubljane, Dunaja. 
7.05 popol. ie Polja, Ljubljane, Dunaja. 
9.45 „ briovlak is Pulja, Uovinja, Dunaja, Bedaka 

Ljubljane, 
L o k a l n i v l a k o b p r a a n i k i h : 

8.35 popol. ii Divače. 

je razpisana v „Tržaškem Sokolu". 
Natančneje je poizvedeti od sta-

roste društva. 
N a r o d n j a k i n j e I 
Dovoljujem si Vas opozoriti na svoje 

veliko skladišče oglja, drv, premoga in koksa 
V Ulici S. Zaccaria Štev. I (mej ulicama 
Chiozza in farneto). 

Ker izdelujem od navedenih predmetov 
nekatere na lastno režijo, nekatero pa sem si 
nabavil pod najugodnejšimi okolnostmi, pre-
pričan sem, da vas zamorem v vsakem obzira 
zadovoljiti. 

Jamčim za točno postrežbo in pošteno 
vago ter se priporočam z vso 

udanostjo 
V e k o a l a v G r e b e n o « 

Podpisani usojam si naznaniti tem potom si. 
občinstvu, da sem odprl v nedeljo, dne 15. t. m. lastno 

m e b n i o o 
v u'ici Crodera št. 2. 

Cene ao Bledeče : 
meso volovsko po 52, 56, 64, 72 nvč. kilogr. 
teletina . . . . 56. 68, 80 
kaStrun . . . . 44, 48, 52 

Priporočuioč se posebno slovanskemu občin-
stvu za mnogobrojen obisk, boležim 

'i 

odličnim spoštovanjem 
T o m a ž Z a ' d n i k. 

Zdravljenje krvi 
Čaj „T I s o d e r n I cvet- (Mllleflorl). 

Cisti kri tvr j e iz vratno sredstvo proti oniiu slu-
čajem, če poč« v želodcu, kakor pro t i slabemu 
probavl janju in homoroidam. Joden omot za oz-
dravljanje, Htoj O nč, ter se dobiva v odlikovani 

lekarn i 
P U i B E R „iti line Mori" Trst, veliki trg. 

Velika zaloga 
•s. 

' i 

in s l a m e v omotih (balah), 
o v s a in o t r o b o v po n&jprimernejih 

cenah 
Via mm št. a m via beppa it 4, paiaua i milili. 

Državoi 'it»i<< v panirju 
„ , v srebru 

Avstrijska rentu v zlatu 
. „ v kronali 

Kreditno .»kcije , . , 
London lOLst. . 
Mapcleoui . . . 
20 mark 
'(jO i tal i. tir 

101.35 
101iO 
122.85 
101.10 
864.1« 
11» D5 

».53'/, 
11.76 
44.80 

101.85 
101.95 
122.70 
101.65 
364.10 
119 95 

».54 
11.76 
44 80 

ZELEZNISKI VOZNI RED. 
a) Oriavna ieleznloa. (Postaja pri sv. Andreju 

Od dni 1. ok tobra 1896. 
O D H O D : 

6.30 prodp. v Herpelje, Ljubljano, na Dunaj , v Brljuk. 
8.3B „ v Horpelje, Rovinj, Pul j , Divačo in na Duna j 
4 40 popol. v Herpelje, Divočo, Duna j Pul j in Rovinj. 
7.30 „ v Horpoljo (in od Herpol j brzovlak v Pu l j , 

Divačo, na Dunaj, v Beljak.) 

c. k m . m . M i ! M a m r i 
za truoviuo in obrt v Trstu. 

v p l a č i l a . 
V najJotHoitlu k« 

HO-dnovni odlin-
H noscč*'! , u*' "'„ 

:>OViil Zli 
V vradii. na; rji it na 

-'-!l»!r>\vi oH1" g1/ 
27, 
37„ 6- . . •, 

Z;v pisma, ka' -.i m. t '.jo izplačati • r.nj h 
hanlo,(,.ih av.<<r. v^li., stopijo nov.- ot.ro^tne 
takso v krepost z < n -tn 5. fulin-ra, fl. f brara n 
odnosno 2. marča t. 1. po dotičoili objavah. 

O k r o ž n i o d <lel . 
V vredu, papirj ih V!u/0 ha vsako ..)r» 
V napolconih i>rox obresti. 

N a k a z n i c a 
»a Duiikj, l'rn^ t'esto, Brno, Ijvov, Tropavo, lloko 
kiiK.i --n "rud, llielitz, Gabloni:, Orndvo, 
Bibinj liiotii . .'iovt'.., Ljubljana, Lin.".. Olomuo, 
ReiohenberR, * ti»».is in Solnograd, — h i 'roskov 

k u p n j a in prodaja 
vruiiuofii!j. .»ivia. kakor tudi vuovčdu «' kuponov 

f»roti odbitku 1°/no provivi:««. 
nkaso vseh v.nt pod najamestnej^iini pogoji. 

1' P <1 U j m i. 
im jamoovne llt>t!ne poboji po dogovoru. Krt-lit 

na dokumnnto v Londonu Pariau, j!oro 
linu ali v drugik nentih — provizija po 
joko umestnih pogojih. 

Kreditna pl6ma na kutorokoli mosto. 

Vložki v pohrano. 
l ^Dj^ jAius ! v pohrano vrodnostni papirji, zlat 
aib den-r in«»«n»aki banko> <i it t ,iO 

pojfadbl 
NaAa b l apa jna iy.vlačujn nakaznice narodno banka 
ifatf jnnsko v italijanskih frankih, ali pa po dnevnem 

curuu. 
Trat, 2. febrnra 18»6. 

ko ! 

J 
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